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Posenanymo icmopiro pozsumky cumyamugnoi mooeni nepekiady 8i0 3apO0NHCeHHs N0 CbO20OCHHS.
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cynepeunugi acnekmu meopii nepexnady Kynbmyporo2iyHo2o OUCKypCy.

Knrouoei cnoea. mooenv nepexnady, Kyibmypoao2iyHuil OUCKYPC, HCAHP Y nepeKiaoi, npazmamurd
nepexkiaoy.

KRAMAR V. B.
Khmelnytsky National University

TRANSLATION OF MUNDANE WRITING. FROM PARAPHRASIS TO PARAPHRASIS
Summary

The development of situational model of translation from the ancient times to the present is
considered. The article briefly outlines the views of leading scientists on the problem. The modern views on
disputive aspects of the theory of translation of cultural discourse are analyzed in details.
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B icTopuyHOMY BHMIpi ITepeKIa, 3aJI€KHO Bl CBOTO 00'€KTY, MOJUISETHCS HA ABI Pi3HI Tedii.
Tekctu peniriiiHOro xapakrepy, JIITONKCH, 3aKOHOAaBYl aKTH, 3BITH NP0 BIHCHKOBI 3BUTATH H Jep-
KaBHI 3100yTKHM KEpMaHUYIB TOIIO, SIKI MU Ha3UBAEMO «IO0KYMEHTAJIbHUMNY, MEPEKIaaaIUCh J0-
ciiBHO. Taka Mozienb nepeksiaay 30eperia CBOK aKTyallbHICTb 1 ChOTO/IHI, OCKUIBKU caMl 00'€KTH repe-
KJIaAy € JOCUTh KOHCEPBATUBHUMHM 3a 3MICTOM 1 CTpyKTypor. Tomy mMeTroau ¥ nmpuiioMu iXHBOTO
BiITBOPEHHS, 1110 BUKOPHCTOBYBAINCH MPOTATOM TPUBAIOTO ICTOPUYHOTO YaCy 3aIMINAIOTHCS MPaK-
TUYHO HE3MIHHUMH.

[HmMA TN TEeKCTy 1 KOMYHIKaTUBHUX aKTIB, J0 SIKUX HaJEeXalu XyI0’KHI TBOPH, OKpeMi
HAyKOBI TpakTaTH, IMPOMOBHU TOIIO BHMAarajid iHIIMX TEPEeKIaJanbKuX 3acaj. SIKIIO Ui TEKCTIB
«IOKyMEHTaJIbHOT0» THITY OCHOBHOIO BUMOTOIO JI0 Mepekiaay Oyna Horo ¢opmanbHa 1 3MICTOBHA
TOYHICTh, TO BUMOTH JI0 TIEPEKIAAY «CBITCHKHX)» TEKCTIB BXkKe OyJlu Ha MOpsnok Bumumu. [lepe-
KJIaJ MaB OyTH BK€ HE MPOCTO TOYHUM, a €KBIBaJICHTHUM, TOOTO a/IeKBaTHO BIJITBOPIOBATH €KCIIpe-
CUBHICTb, IIParMaTUKy OPUTIHAIBHOIO TEKCTY, )KaHPOB1 PUCH, 1HAUBIAYyaJIbHUN CTUJIb aBTOPA a Ta-
KOX KYJbTYpHUH Ta ICTOPUYHHUI KOHTEKCT.

[Tpenmerom HalIoro aHajizy CTaHYThb OCHOBHI BiXM 3BUBHCTOI 1CTOpii PO3BUTKY TaKOTO THITY
nepekyany i 0cobauBOCTI Horo 3actocyBanHsl Ha nmovatky XXI cronitts B 100y iHdopMmariitHoro
BUOyXy. IIuTaHHS MOYMHA€E BUBYATUCH JOCUTH IMi3HO — MPAKTUYHO B OOy pOMaHTHKIB. B HoBMIA
Yyac CUCTEMHMH aHaji3 iCTOpii PO3BUTKY MepeKIafalbKiX MoJIeel 1 OKpeMUX HalpsMiB NEepeKIIano-
3HaBCTa MPeACTaBIIeHO B podoTax sk BitunsHsHuX (B. Konrinos [1], JI. Komomiens [2], O. Kanpau-
4yeHko [3]) Tak i 3apyOikHux pocuigaukiB (B. Hatim [4], J. Holmes [5], M. Wood [6]) ¥V Hatomy
JOCIIKEHHI MU TIPUALTIMO OKpPEMY yBary icTopii po3BUTKY caMe CUTYaTUBHOI MOJIENI MepeKiiaay,
TOOTO BIATBOPEHHIO XYI0KHIX TEKCTIB 1 PO3MOBHUX JKaHPIB 3 aHTUYHOCTI 110 CHOTOTHIIITHIHN JIEHb.

VY €Bponi Tpaauiis BUIBHOTO MepekiIaay BUHUKIA B aHTHYHI Yacu B Pumchbkiit iMmepii 1 Oyna
oOMekeHa paMKaMH JKaHpy JpaMu. Takuii mepexIaj] 4acTo BUTIISAIAB K MEPECITiB, OCKITBKH HOTO
aBTOpH, Taki BigoMi sk JIymiss Anaponika i ocobnmBo Crariit Lenmsiii, 10 mpukiasy, MOTJIM HE JIMIIE
3MIHIOBaTH BIpIIOBaHy GopMy, a i nepepoOisITH Ha CBii J1ag ¢pparMeHTH TEKCTy ab0 BUIIy4yaTH 1
nonasat () okpemi cueHu. [lepekiany miisraaym IepeBaXXHO KOMEIil TPebKUX aBTOPIB 1 CMiX My0-
JIKW B PE3yJbTaTi CIPUHHSATTS TEKCTY, CIIYTYBaB TOJIOBHHM KPUTEPIEM SIKOCTI TAKOTO THUITY TTEPEKIIaTy.
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[TpUYMHOIO MOMYISPHOCTI TAKOTO METOAY OYyJI0 T€, IO KYJIbTypa I'PeKiB — UyTJIMBA i eKCIIPECUBHA
MOPIBHSHO 3 palliOHAJBHIIKUM PUMOM, TOMY TOUHHMIA TIepeKyaj He TapaHTyBaB Ha BUXOl OUYIKyBa-
HOTO Pe3yJbTaTy. PUMIISTHY K IepIIMMHU 3/11HCHUIN BarOMH TEOPETUUHUM KPOK 11010 KOPEr'yBaHHs
3araJbHOI METOAM TIEPEKIIaay CBITCHKUX TBOPIB. Llumiepon, 1 micas Hporo ["opartiii, HaykoBO 0OTpyH-
TYBaJIM BaXKJIMBICTh 30€pEKEHHS B LIIJILOBOMY TEKCTi IParMaTUYHOTO MOTEHIialy opurinaiy [7].

VY cepenHi BIKM KyJbTYPHE XKUTTS 1, B TOMY YHCII, IIepeKIaanbka akTUBHICT, €BpOIH 1M0-
TpaIisie B TEHEeTa CX0acTiB. JJOKyMEHTH CBiA4YaTh, 110 JIATHHA CTA€ OCHOBHOIO MOBOIO, 3 SIKOT 1 Ha
Ky 3I1MCHIOBABCS Mepekiian. Halno3upHimmii mpukiag TyT — 4eTBEpTe CTOJITTA, Koy B Ipmanmii
cBatuii [laTpik 3acHOBYe MOHACTHP 31 CKPUIITOPISIMH, SIKI 3MIHCHIOBAIM TEPEKIaa JaBHIX PYyKO-
MKCIB HA JIATUHY.

Jlume B IX c1. Anbdpen Benukuii y bputanii CTBOprO€ T'ypTOK, YIEHHU SIKOTO TEPeKIaaain
B)K€ TEOJIOT14HI, icTOpHuHI ¥ ¢im0coCchKi TBOPH HA PiAHY JaBHBOAHTIINCHKY MOBY. B Icnawnii, ne
aKTHUBHO BXXMBAJIMCSA YOTHPH MOBM — KAaCTHJIbChKA, KaTalaHChKA, ralliciiicbka, 0acbka, perioHajabH1
MOBH 1 JIaTWHA BUCTYHNAJIM 1 IK MOBHU OpuriHaiy i MoBH 1i1b0Bil. Ha momauy B Tonemo B 1130 pori
3aCHOBAHO ILIKOJIy MepeKiagy 3 apaOChKoi, sika J0JIydniIa JO €BPONEHChKOI KyJIbTYPU TPAKTATH 3
PI3HUX rany3eil HayKOBUX 3HaHb.

[Tonpu Te, 1m0 BIacHe CBITCHKUX TEKCTIB B CKapOHUI Mepekiany Tiei modu mie Opakye,
HasBHICTh TEKCTIB 3 icTOpii 1 (pistocodii mae migcTaBU TOBOPUTH MPO PO3BUTOK TPATUIlii BUIHBHOTO
nepeKiaay, HAKOMMYEeHHS JOCB1Y 1 MPUIOMIB JIJIsl BIATBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX YKaHPIB.

[Tounnaroun 3 XII-XIII ct. y €Bpori KiIBKICTh CBITCBKMX TEKCTIB BiAuyTHO 3poctae. [lomy-
JSIPHUM cepell NepekianaviB crae crapodpanmy3pkuii emoc «llicas mpo Pomanma», sxuii mepe-
KJIQJaf0Th CTAPOHIMEIIBKOIO Ta HiJepJIaHAChKOr0. Beiero €BpoIioro 3aBIsKH MepekiiagaM po3IoBCIO-
JDKY€ETHCS TUIAPCHKUI pOMaH.

[Ile GinpIIOIO CTa€ Bara CBITCHKOI JIiTEpaTypH B enoxy BiapomkenHs. I3 pocTom KinbKocTi
TBOpIB, MMOMITHO OLJBIIAE 1 YMCIO, 1 MAMCTEPHICTh NepekianaviB. BoHN BUCTYNarOTh Ha KOPUCTH
NepeKsIaay, o TOYHO BIATBOPIOE 3MICT OPUTIHANY 1 pa3oM 3 TMM — HE MOPYIIYyE HOPM L1IbOBOI
MoBH. HaOupae HOBOI cuiM 1 JaBHbOPUMCbKA Tpagullis KyJIbTypHOI ajanTtaiii. 3acTOCyBaHHS
CUTYaTUBHOI MOJIEJI TIEPEKJIaay MOMUPIOETHCS Ha KaHP PEIIriiHO1 JTITepaTypH.

3'SIBJIAIOTHCS MepIIl cripoOu BUKIIACTH TeKCT bibii HapoaHO0, 3aralbHOAOCTYITHOK MOBOIO.
M. Jlrotep y xmacuuHiil npaui «Jluct npo nepexnan» (1530 p.) 3aknukae JOTpUMYBATHCh KaHO-
HIYHOI IOBHOTH OpHUTIHATY 1 OJHOYACHO MEpeKafaT Tak, abu TEeKCT OyB 3pO3yMUIMM NEpeciuHin
moauHi. [ IbOT0 BiH MPONOHYBAB MepekiafayaM «3arisiiaTH 10 poTa» JIOASM Ha BYIUI, MI00
TEKCTH TEePEeKIIay 3Bydal TaKk CaMO HEBUMYIIICHO i TPUPOTHO SK MOBIICHHS HE JIMIIE NUIAXTHYA, a
i npoctomoauHa. | micns nossu bibnii y nepexnanl Tunneina (takox y 1530 p.) OykBanbHUi
MepeKIIa]] OCTATOYHO MOCTYMAEThCS MICIIEM BUIbHOMY a00 y KOPEKTHIIIINA cydacHId TepMIHOJIOTIT —
CUTYaTUBHIN Mojeni. Binrenep nutaHHs cTa€ TUIBKU I10J0 MipU BUKOPUCTAHHS 3ac001B Ha3BaHOT
MOJIEN1 Y TEKCTaX PI3HUX JKaHPIB.

binpuricTh mepekiaso3HaBliB CTalOTh HA CTOPOHY IEPEBAaXHOIO BHUKOPUCTAHHS 3aco0iB
cuTyatuBHOT Mojem. OaHak, IIKaBo, MO JOCTIAHUKH, SIK1 3MIHCHIIN Y4 HE HAUOUTHITUN BHECOK Y
3aranpHy Teopito nepekiany — @. [lnsepmaxep 1 B. ['ym001bT, KOM TOBOPHIIH MPO TIEPEKIAT CBIT-
CHKUX TEKCTIB, BUCIIOBIIOBAINCH HA KOPUCTh MOJENI JIHTBICTHYHOI, HAaBITh MPHU TepeKiaal nia-
JIOT1YHOTO 1 MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS. BiTBOpEHHS aBTOPCHKHX 1 JKaHPOBUX PUC OpUTIHATY i
HIMEIIbKI BUEHI BBaXKaJIM HAMBapTICHIIIUM MONpPU MEBHY BTPATy MPAarMaTHYHOTO HABAHTA)KEHHS 1
MOPYUIEHHS CTHIIICTUYHUX BUMOT L1JIbOBOT MOBH.

I. ®panko Ha MOYATKy TBOPUOI AISIBHOCTI CTaBHB 3aBJaHHA 30€perTH y Mepekiiaii MOBY,
CTUJIICTUKY NepUIoKepera, ToOTO MpalioBaB y pycii JIHIBICTUYHOI Teopii. PasoMm 3 Tum, Bxke y
1906 pori, criuparoyuch Ha ApIiCTOTENEBY MEPEKIIaT03HABYY €CTETHUKY, BiH MHUIIE 1 PO HEoOXia-
HICTB BIATBOPEHHS «3aBAaHHs» opuriHaiy [8, ¢.189-196]. V cyuacHiii TepMiHONOTIYHIN CHCTEMI TIe
JOPIBHIOE MPAarMaTUYHOMY IOTEHLIAN0OBI. 3araioMm, Ha MmodaTky XX cT. Ha cxoni €Bpomu 3apo-
JDKY€ETBCS CTIKA TEHCHLIS 10 BUKOPUCTAaHHS 1HTEPIPETAIifHOTO MepekIanay, adu sKHaUIIBHIIIE
MOMYJISIPU3YBATH cepel HAPOIy Kpallli 3pa3Ku CBITOBOIO MUCHMEHCTBA.
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VY nepiit nonoBuHI XX CT. YKpaiHCbKUN TeopeTHuk nepeknany Onekcanap DiHKenb Ha3UBaB
srajany Buie konnennito @. [Hlnsgepmaxepa HayKOBO OOIPYHTOBAHOIO 1 TaKOIO, 110 IPUBOAUTH 110
€CTETUYHO BUIPABIAHUX PE3yNIbTaTiB. BiH BUCIOBIIOBAB ajb 3 MPUBOJY 3HAYHOI KIITBKOCTI «0e3-
JUKUX» YCepEIHEHUX NEepeKIaiB, 0 CTBOPIOIOTHCS HA MiACTaBi BOJIIOHTAPHCTCHKOI CUTYaTHBHOI
mozem [9, c. 178]. Ili3Hime OyKBaliCTUYHUN BUJ MEPEKIaAy PO3BHUBABCS y MpaIiX YKpPaiHChKHUX
nepeksiagaviB, 30KpeMa y HeoOyKBallicTUuHIA mikoni Bacuns bapku, ane mommpeHHs He HaOyB.
MalyTh, HOTO ayJUTOPI€I0 MOXKE OyTH YuTad, OUTBIIIE 3aIIKaBIICHUN y Mi3HAHHI pUC CaMOOYTHOCTI
OpHUriHajly, a He OTpUMaHHI €CTETUYHOI HACOJIOIH BiJl Xy/I0’KHBOI'O TBOPY. I, Ha Hallly 1yMKY, Taka KOH-
LTS 0 TPOYUTaHHS MEePEKIIaay € XHOHO 3 Ti€l TOUKH 30Dy, 110 BOHA MHUMOBOJII 31HCHIOE TIi-
MiHY JKaHpY, IEPETBOPIOIOYH, 30 BCIMA 3aCTEPEIKEHHAMH, XYIOKHIHM TEKCT Ha HAYKOBO-TIOMYJISIPHUIA.

Kinenp XX cT. BigzHaumBCs MUGPOBOIO 1HPOPMAIIITHOIO PEBONIOIIEI0, HACTIIKH SKOI B
TyMaHITapHIN Tanxy3i MOKA Ba)XXKO YCBiIOMUTH. [IpuHaiMHI B OCBITI, HAYKOBUX JOCIIKECHHSX, B
MIPAKTHIIl EPEKIaay 30KpeMa, BOHA MPU3BOAUTH 10 PAJUKAIbHUX 3MiH. CTBOPEHHS «HEOECIIEPaHTO
Ha 0a3i aHTIIHCHKOI MOBH COIIIOJIOTH BXKE TIOPIBHIOIOTH 13 3aCBOEHHSIM JIATUHU POMAaHCHKUMHU HApO-
naMu. «XMapu» 1 «CTIHW» «CBITOBOTO PO3yMY» 3/IaTHI MOMEHTAJIBHO 3/1MCHIOBAaTH OyKBaJIbHUU Tiepe-
KJIaJI, 10 TOTO X WOTO AKICTh MIBHIKO YIOCKOHAMIOEThCS. L{npoBi TEXHOIOTII € 3araabHOIOCTYI-
HUMH, HE 3HAIOTh BTOMH, OIIPAllbOBYIOTh MacHBH iH(opMaIlii, ki paiiie roi 0ymno ysBuTH. JIiHrBic-
TUYHA MOJIEJIb NIEPEKIIay y HeJalIeKoMy MaiiOyTHbOMY MOXK€ CTaTH CO(TOM JUIsl KOMIT'FOTepiB?

[lepexnano3HaBcTBO, a0 HE BiATH BECh CBill MPEIMET «aWTHIIHUKAaM», CTAaBUTh B LIEHTP
BUBYEHHS CUTYaTHBHY MOJEJb, OCKUIbKM Ha HaWONMK4y MEpPCHEKTUBY IUTYYHMH IHTENEKT Oyne
HE3JIaTHUM 3I1CHIOBATH JIOT1YHI MOJTYJIAIIT, SIKi O aJICKBATHO 1 B KOMIUIEKCI BiITBOPIOBAIN, CKKIMO,
KyJbTYpHUH ()OH, IHAMBITyaIIbHY 1POHIIO UM CapKa3M, CTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHS TOIIO.
[Tixxomu 1o npobiemMu MOXKyTh 0a3yBaTHUCh Ha TPaJULIHUX 3aca/iaX 3arajlbHOrO NEepeKsIaJ03HaBCTBA
13 aKIIEHTOM Ha J0JIaHHI came KyJIbTypoJioriunux TpyanomtiB (B. I'opmkosa [ 10]); nmpuBepraTu yBary
70 CYNEpewIMBOi BUMOTM 3MIHM OpPUTIHAJIBHOTO MParMaTH4YHOTIO €(eKTy 3aJIeHO BiJ IL1IbOBOI
ayauropii (P. MartacoB) i MOXXyTb OyTH paJUKalIbHIIIMMH — 13 TPOMO3HULIEI0 BUBEIEHHS KYJIbTYpO-
JIOTIYHOTO MEPEKIIaTy B OKpeMy rany3b rymaHiTapHux Hayk (A. Ko3ynses).

Aune U1 Hac O1IBII TOKA30BUM € He (DaKT MMOXKBABJIEHHs HAYKOBOI IUCKYCIi, a Te, 110 KyJIbTYpH,
SK1 IEBHUH yac TPUMAIIUCS yOCOOJIEHO, MOCTYIOBO JI0JIy4alOThCs 0 CBITOBOTO MPOIECY BUBYEHHS
1 YZIOCKOHAJICHHS 3aCO0IB CUTYaTHUBHOTO Tepekiany. Jlo mpukiany, ipaHChkuil qocuigauk P. Jlxa-
BaHXaH y CBOEMY JOCITIKeHHI «OIOMalTHEHHs i OUyAHEHHS MpU 1yOJIsKi 1 CTBOPEHHI CyOTHTPIB
(na martepiani nmepekiiaay aHriiicbkoro ¢ineMy Jlyrkana J[xonca «MuctentBo BifiHu» Ha mepcbKy
MOBY)» CIIHPAEThCS HAa TEOPETUYHI noctynatu JlopeHca Benyti. ABTop mnuiie, 1m0 npu AyOtOBaHHI 1
CTBOPEHHI CyOTUTPIB MePEKIaaay CTUKAETHCS 3 IBOMA PI3HUMH THUIIaMH CyTO (POPMATbHUX OOMEKEHb.
Tax, nepekaieHuil 3ByKOBUI Psii Ma€ TOYHO BIAMOBIAATH 30pPOBIMA KapTHHIIL: 32 YaCOM, TIOJIOKEHHIM
ry0 npu BUMOBI Tomo. CyOTUTPH MOXKYTh MaTH CyBOpi BUMOTH IIOJI0 KUIBKOCTI JIiTep, pAIKIB; Yac,
noTpiOHUI 1 IXHBOTO MPOYMTAHHS, TAKOK HAKJIAJa€e CyTO KUTbKICHI OOMEXEeHH Ha Iepekiiagaya.

3 iHIoro 00Ky, MeXaHi3M CTBOPEHHS JIBOX 3a3HAYE€HUX TUIIIB MEPEeKIaay Ma€ IIUOII METOJI0-
joriuni BimMiHHOCTI. Tlonpu Te, M0 HaA3aBAaHHAM Nepekiagada € 30epeKeHHs TOYHOCTI 3MICTY
BUXIJHOTO TEKCTY 1 MPHUPOAHOCTI 3By4aHHS LLJILOBOI MOBH, AYOJIIOBaHHS MOKJIMKaHE 30epertu B
mepIry uepry ecretuunuii eexT. JIIHTBICTHYHUI TIepeksia] He 3a0e3MMeunTh TaKoi MmparMaTUIHOL
¢bynkuii. Tomy nepekianadeBi TYT CIiJi 3aCTOCOBYBATH CUTYaTUBHY MOJIENb Nepekiany 3 ii mexa-
Hi3MaMH KOMYHIKaTHBHOI 1 KynbTypHOI kommeHcarii. P. /xaBanxan 3aszHauae, mo: “Dubbing is
known to be the method that modifies the source text to a large extent and thus adapts it for the
target society through domestication” [11]. TlomymspHui y 3aXiTHUX JOCITIIUKCHHSX TEPMiH
“domestication” Mu mepeksIany K «oJOMAITHeHHs». BiH mpencTaBiise T MEPeKiIaay, o B BITUM3-
HSHIA TpaaMilii, TOYMHAIOYH 3 M'ATAECATHX POKIB MUHYJIOTO CTOMITTS, TO3HAYABCS TEPMIHOM JliTepa-
Typo3HaBuuii. Cy4acHe pO3yMiHHA wLi€i MepekiIajanbkoi MoJeNi Mae BHPA3HINIMKA KyJIbTypHO-
KOMITCHCAI[IHHUI aClIeKT, TOMY HOBHUM TEPMIH € OUIBII BiATIOBIAHUM.
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TakuM YMHOM, MPAKTHUKA MEPEKJIaay CBITCHKUX TEKCTIB — OCOOJIMBO MOBH KiHO, pEKJIaMH,
COLIIaTbHUX 1HTEPHET MEPEX — y Hallll JIHI IEBHUM YUHOM TIOBEpPHYJACS 10 JaBHBOI JIATUHCHKOI
Tpaaullil IHTEpIPETATUBHOTO TEPECIIBY 1 MEPEKIAAAIOTHCS JOCUTh BUILHO, METOI0M napadpasu. 3
OMJIALY HA TEXHOJOTIYHY 1 KyJbTYpPHY HNEPCHEKTHBY CYYaCHHX PO3BUHYTHUX CYCIIUJIBCTB Taka TEH-
JeHIis 30epiratumerbes. [lepekiiao3HaBCTBO TOJIOBHUM YHHOM HAKOMHMYYBAaTHME MPUAOMH aJleK-
BATHOI 1 CTUCJIO1 ajianTailii KyJbTypOJIOTIYHUX KOHIIEITIB.
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MALIIOK O. O., AHJIPIMYYK K. B.

XMeNpHULBKUH HAIlIOHATIBHAN YHIBEPCHTET

JIEKCUYHI 3ACOBH BUPA’KEHHSA MOJAJIBHOCTI
Y POMAHI IEHA MAK’IOEHA «CITOKYTA»

AHoTanis

Y emammi pozensioaemoca moodanvuicmo K QYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHA KAME2OPisL. 00CAI0NCYIO-
MbCsl IeKCUYHI 3acobu nepedadi MoOAIbHUX OIECTI8 «HEOOXIOHOCMI» ma «00380aY» HA MAmMepiaii pomMany
«Cnoxymay lena Max oena. Jlosedeno, w0 GiOMIHHICIMb MUNOAOSIYHUX CUCEM AHSTIUCLKOL ma YKpaiu-
CbKOI MO8 CNpUYUHSE NesHi MPYOHOWi Ni0 4ac nepexknady, OCKIIbKU KOHMEKCMYALbHO-3YMOGIeHI hopmu
MOOANLHUX OIECTIG He 3a62COU OOCMAHBLO A0EKEAMHO MOJICYMb Nepedasamucs 3 OOHIE MOGU HA THULY.

Knrouoei cnosa: mooanvnicms, MoOabHI 0I€CI08A, NEKCUYHI 3ACOOU BUPAIICEHHS MOOANbHUX Oi€-
cnis, hopmu peanizayii, exgisanieHmu.
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